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Dear Club Members,
Since we have club elections in November let me once again ask for volunteers to run for
office. It is very disappointing that so far (as of the end of August) only one member has
shown interest in getting elected. We have very able and loyal members in our club and I
would really hope that some of you are willing to put in a little more than the occasional
help. A club like ours has to have a number of people that are available and have certain
tasks assigned to them. Contact Lloyd Koontz, who chairs the Nominating Committee, let
him know you will run for a position on our Board. If you have a preference for a certain
position, tell him!! But do call!!
Reserve March 19th, 2011 for a Dinner Party. Our Club will celebrate its 60th Anniversary.
Every member is invited to a free dinner at the Stoneybrook Golf and Country Club. Details
will follow in the next newsletters, but keep in mind that you have to make reservations
with Karin Kriegsfeld (941) 921-8374. Please tell Karin at that time your choice of dinner
entrée, since the cooks need to know in advance what to prepare. The dinner menu is
attached to this newsletter (on the last colored sheet). We are hoping that almost every
member in our club will attend and this gives us all a chance to meet and interact with our
fellow members without the many distractions we have at dances and picnics.
This will not be a dance, it is a sit down dinner and we chose the Stoneybrook Country
Club for its nice ambience. I certainly hope that all of you are coming to celebrate the 60th
birthday of our club.
If you call Karin Kriegsfeld for your reservation and you only receive her answering
machine, please leave your number and a brief message and Karin promises to call you
back.
This is all for now and since I’m on vacation in Europe this message was “pre-written” in
August. I’ll be back at the end of October and hopefully see most of you at the Membership
and Election Meeting on November 3rd.
Dieter
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Upcoming functions:
October 23, 2010

Alpen Diamanten

Weinfest

November 3, 2010

Gulf Gate Library

November 7, 2010

General Membership Mtg.
+ ELECTION
Club Picnic

Longwood Park

November 20, 2010

Peter Műller

Wiener Abend

December 11, 2010

Sepp Diepolder

Christmas Party

December 31, 2010

Peter Műller

New Year’s Eve*

Dances start at 7 pm (*unless otherwise indicated, see below) at the Knights of Columbus Hall, 4880 Fruitville Rd., Sarasota,
FL. For reservations call Brigitte at (941) 371-7786 or e-mail her at b.wetjen@verizon.net and the deadline is Wednesday
before the event unless otherwise indicated. For dinner reservations call Gerhard Glaesel at (941) 923-4043 or e-mail him at
gmglaesel@verizon.net and the deadline is Tuesday before the event unless otherwise indicated.
General Membership Meetings start at 6:30 pm.

Menu for October 23, 2010
Weinfest
Kasseler Rippchen, Potato Salad,
Sauerkraut,
German Bread - Butter
$6.00
Dessert - $2.00, Coffee - free

Menu for November 20, 2010
Wiener Abend
2 Frankfurter, Potato Salad,
Sauerkraut,
German Bread - Butter
$6.00
Dessert - $2.00, Coffee - free

The Club Picnic on November 7th starts at 11:00 am as always at the Longwood Park and is free
for our club members only. Guests pay $8.00 per person. The cut-off date for reservations is
October 29th, 2010.
The Christmas Party on December 11th is also free for all members of our club. Please bring your
current membership cards as proof when checking in at the door. Other clubs’ memberships will
not be accepted that evening. Guests pay $15.00 at the door (with dinner included). The cut-off
date for reservations is November 30th, 20010. Please let Brigitte Wetjen know as soon as you
decide to attend. We will serve Chicken Pot Pie, potato patties, garden salad.
*New Year’s Eve seems so far away, but the plans are firm and reservations have already been
received. Please note that the party will start again at 8:00 pm. There will be NO dinner. We will
provide hors d’oeuvres on every table as well as a bottle of champagne per table for midnight
toasting. Peter Műller will keep us entertained until 1:00 am. The price for this evening for club
members and guests is $35.00
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A warm welcome to our
Richard and Mary Holland
Andreas and Brigitte Porwol

Since our last newsletter in June, some of our members are or have been sick and some even
needed surgery: our Sunshine Lady Irene Carlon, Nancy Fabec, Barbara Kaiter, Phyllis Larrison,
Edie Parker and Helmut Sauter. We are happy to report that most of them feel much improved
and we hope they all enjoy a full recovery. Our thoughts and good wishes are with them.
On a more somber note there are a few deaths to report. Tony Klepec lost his sister, Josephine
and we lost three of our long-time members. Our hearts and condolences go out to their spouses/
daughters and families.

۩ May they rest in peace ۩

Paul L. Bergmann
Paul was born January 9th, 1944 in Philadelphia, PA. He died on June 14th, 2010 of
cardiac arrest and as a veteran (Vietnam) of the armed forces was buried with full military
honors at Sarasota National Cemetery. He leaves his wife Hildegard, daughters Sonja of
Philadelphia and Sylvia of Cincinnati and 6 grandchildren.
Paul had been in a wheelchair for the last 5 years because of congestive heart failure,
kidney failure and leg problems. All was managed until November 2009 when his health
concerns escalated and he perceived their treatment as torture.
Three hours after Hildegard received the news that she might
take him home he took his last breath. She had converted their
home to accommodate his needs. They were married for 22
years. The following psalm was the theme of his memorial
service:
I waited patiently for the LORD
And He inclined to me,
And heard my cry.
He also brought me up out of a horrible pit,
Out of the miry clay,
And set my feet upon a rock,
And established my steps.
He has put a new song in my mouth—
Praise to our God;
Psalm 40: 1-3
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Albert J. Muehlbauer
Albert Muehlbauer was born in the US in 1923 of German immigrants. He joined the Army in
1942 in order to fulfill his destiny by returning to Germany to find the love of his life, Ursula
Klotz.
After marrying and returning to the US in 1953, they settled and raised two daughters,
Rosemarie and Ursula, in Pittsburgh, PA. Upon Albert’s retirement in 1981, the fun began and
they started to travel to various German Clubs and dances
across the country where they met many new friends, and
thoroughly enjoyed themselves. Dancing was a passion for
Ursula, and German beer was a passion for Albert.
If it wasn’t for Rosemarie, they would have remained in
Pittsburgh, but one day Rosemarie struck out for Florida,
followed two years later by her sister Ursula and her husband,
and although it took another seven years, in 1997 the daughters
finally convinced Mom and Dad to join them.
For nine years, Albert & Ursula enjoyed retirement in Florida,
the beautiful beaches, the weather, and continued to enjoy the
German American Club and attending the dances – one of
Ursula’s favorite things to do – she loved to dance and she
loved living in Florida.
In 2006, Ursula passed away – she is missed terribly by family
and friends and on August 19, 2010, Albert again joined the
love of his life across the rainbow bridge, where they will spend the rest of eternity together.
Rosemarie Bryant and Ursula Faix

I have my dad’s (Albert Muehlbauer) beautiful tailored German-style jacket that my Mom
made (she was a seamstress) and his German hat and pins if anyone is interested in having
them. The jacket is approximately size 38. My dad was medium size. If anyone is interested
call me on my cell phone (941) 724-4880.
Rosemarie Bryant
We have a female member who loves to dance, but does not drive. She lives on Hudson Ave.
which is just off Route 41 where Bayfront Drive goes into Mound Street; next cross road is
Orange Ave. If anyone lives or drives close to that vicinity and is willing to give the lady a
ride home after the dances, please call me (Rosemarie Deutsch) at (941) 358-5088.
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Hilda Von Husen
My wife, Hilda Von Husen, was born on March 14, 1929 in Brooklyn, NY. Her parents came
from Southern Bavaria. The family went back to Germany, where Hilda spent 6 years of her
childhood and went to school. However, they came back to America just before the war broke
out. The story was they got the last ship coming back… Her two siblings were born here, a
brother, Joseph, and a sister, Elizabeth. Since none of the family was U.S. citizens, they had to
live and work on a farm in New Jersey (or go to a camp like the Japanese had to). After the war
they moved to Ridgewood, NY, which at that time was a very German neighborhood with a
dance hall and a German band playing on weekends. It was there that we met. We both loved to
dance, every chance we got, then and 50 more years. I was in the U.S.M.C.R. for a period of
time and also worked for Karl Ehmer. Then I went into the U.S. Army and Hilda was not happy
about that. During my first furlough we became engaged and the next time I came home we got
married on April 19, 1953. After I was done with the military our sons Robert (1955) and
Richard (1956) were born and in 1959 we moved to Rhinebeck, NY, where we opened our own
Meat Market and Wurst Geschäft. The business grew and Hilda got involved in the kitchen with
much hard work and long hours. In 1982, the Culinary Institute of America hired me to teach
sausage making to the students and, at last, Hilda had time to reflect. Robert had married and
there were two grandchildren. Her happiness
was her family.
Hilda went through some serious health
problems over the past few years. She had major
back problems, then a detached retina. When
things seemed to get better, she suffered bad
headaches and her jaw hurt when chewing,
diagnosis: templar arthritis, which was treated
with high doses of prednisone. Then on July 4th I
took her to the ER with a serious case of
diverticulitis. The operation was successful, but
they still needed to treat her for the templar
arthritis. This treatment destroyed her immune
system and she could not fight any more. She passed away on July 23, 2010 after 3 weeks in the
hospital. Cause of death: templar arthritis and sepsis. She never complained. She never thought
badly about anyone/anything. She loved people and loved to dance. We were married for 57
years this past April. She is sorely missed.
Fred Von Husen
In George Washington's days, there were no cameras. One's image was either sculpted or painted. Some
paintings of George Washington showed him standing behind a desk with one arm behind his back while others
showed both legs and both arms. Prices charged by painters were not based on how many people were to be
painted, but by how many limbs were to be painted. Arms and legs are 'limbs,' therefore painting them would
cost the buyer more. Hence the expression, 'Okay, but it'll cost you an arm and a leg.'
(Artists know hands and arms are more difficult to paint)
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In her real estate career Inna is devoted to her clients, to
provide the best service. She is working internationally with
many real estate companies throughout the world, so she can
assure her customers the best possible exposure for their
properties and with her international team of professionals,
Inna can assure the seamless transaction.
Whether you are buying or selling your home, Inna’s
dedication and determination make her the go to person here
in the greater Sarasota, Florida area. Clients and colleagues
alike can attest to her abilities and experience to get the job
done. Her talent is an equal part of instinct and experience in
the real estate industry.
Numerous people in Inna’s network refer their business associates, friends, and family to her when they travel to Florida. The
referrals are an extremely effective tool due to the fact the Euro is stronger than the US dollar.
Inna is aware that marketing is the key to success and dedicates a lot of time doing as such. Over the years being professional,
Inna has learned how to market the greater Sarasota area successfully. She employs the Internet, Direct Mail, Flyers, Realtor
Networking, Local Publications and numerous other marketing techniques.
When your future endeavors call for a Real Estate Professional please remember Inna Snyder, Sarasota’s International Realtor!

The month of September 2010 was “German-American Friendship Month” in the city of New York.
It is the fourth consecutive time that the city honors German-American culture and the contributions
of immigrants from Germany by dedicating an entire month of celebration, in which GermanAmericans organize many events and festivities with the Steuben Parade, Jazz concerts and Alpine
Rock Cruise among the program highlights.
In honor of this year’s German-American Friendship Month, the Empire State Building was lit in the
German colors from September 24 – 26, 2010.

Variety of Imported Meats,
Cheeses
and
Pastas,
European Sausages, Caviar,
Sturgeon, Smoked Fish,
Norwegian Salmon, Breads
& Rolls, large Selection of
Imported Jams & Jellies,
Imported
Oils
and
Vegetables,
European
Cakes, Cookies, Candies
and Wines.
Many
other
Gourmet
Specialties in Stock!

A Taste of Europe
Gourmet Market
2212 Gulf Gate Drive
(South of Gulf Gate Mall)

Sarasota 921-9084
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Judy Dean, President and
Executive Producer of POPS
Extras, Inc. wrote to invite us
to the Suncoast Oktoberfest at
the Faith Lutheran Church’s
Community Center on Beneva
Road this October 16th from
11 am until 7 pm. There will
be German food and beer, the
Bill Millner Trio (German
Band), kids activities and lots
of room for dancing and fun.
See flyer for further details.→
The Oktoberfest in Munich started on
September 18th and lasts until October
4. They expect again around 6 million
visitors. About 12,000 people are
employed to enable the world’s largest
and most popular festival. The
grounds cover 103.79 acres and there
are 100,000 seats in the festival halls.
It also has an enormous influence on
the economy of Munich and the
surrounding area. Approximately 830
million Euros are spent during the 16
days on food, drinks, gifts and hotels.

The Sarasota Concert Band President, Nance Townsend, wrote that
they are planning an OktoberFest event on October 17th, 2010 at the
Phillippi Estate Park. She invites our club members to attend. They
will have food, beer (of course) and live music.
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Dies und das aus deutschland
Wirtschaft: Boomende Exporte und steigende Investitionen lassen die Deutsche Wirtschaft um 2,2%
ansteigen. Die USA ist bereits abgehängt. Der Aufschwung überrascht selbst Optimisten. Deutsche
Firmen haben sich voll auf die Globalisierung eingestellt, sind so sehr wendig und können deshalb schnell
auf internationale Nachfragen reagieren. Sie haben sich auf den Boom der Schwellenländer vorbereitet.
Das Wachstum ist so stark wie seit der Wiedervereinigung, es besteht eine starke Nachfrage nach
Produkten "Made in Germany".
Frauen in Führungspositionen: Renate Künast -"Die Grünen"-fordert eine gesetzliche 40% Quote für
Deutsche Aufsichtsräte!
Frauen verdienen in Europa durchschnittlich 18% weniger als Männer, in
Deutschland ist es noch krasser. Wir leben immer noch in einer Männerwelt.
Kapitalismus: Die Deutschen misstrauen dem Kapitalismus. Im Vordergrund steht nicht das Geld und
der Konsum sondern immaterielle Werte, wie soziale Gerechtigkeit und die Umwelt, rücksichtvoller
Umgang mit den Resourcen. Sie wünschen sich eine neue Wirtschaftordnung, die könnte sogar
sozialistisch sein. "Ein maβloser Kapitalismus frisst sich am Ende selber auf."
Hausärzte verdienen nun mehr als Fachärzte.
Unternehmen wollen 2 Wochen Urlaub streichen. 4 statt 6 Wochen sind ausreichend.
Der türkischstämmige FDP-Politiker Serkan Toeren plädiert für ein Burka Verbot. "Dies Kleidungsstück
ist ein mobiles Gefängnis."
Der Osten: Leere Landschaften, entvölkerte Branchen. Im Osten fehlt nicht nur das Geld sondern auch
der Mensch. Dramatische Abwanderungszahlen prägen das Bild der Ost-Landschaften. Und wer nicht
schon weg ist, wäre es gern.
Heftige Tornados wüteten in Hessen. 2 Orte wurden verwüstet.
Reform der Bundeswehr: Die Wehrpflicht soll erhalten werden, doch soll die Truppe schrumpfen. Es
soll ein freiwilliger Schnupperdienst fuer 12 – 23 Monate angeboten werden, auch Frauen sollen sich
melden können.
Angelika Overdiek

Travel Report: Our Tour of Ukraine
Ukraine was our destination this Summer. Our parents came from what is now western Ukraine but had
been part of Austria before World War I. In fact, Stephanie actually visited her mother's birthplace and
met cousins. We flew to Kiev, the capital of Ukraine, via Frankfurt on Lufthansa, and we boarded our
river boat in Kiev. The Dniepro Princess would be our base for the next 10 days as we traveled down the
Dniepro River and visited cities from Kiev to Zaporizzhia, Kherson and out to the Black Sea and the
Crimea cities of Sevastopol and Yalta and finally Odessa, the largest seaport on the Black Sea with a
population of 1.5 million. Ukraine is large by European comparisons. It is about 600 miles wide and
about 400 miles North-South. The Dniepro River is the third longest river in Europe (after the Volga and
Danube). The population is about 50 million.
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Ukraine has been independent since 1991 when the Soviet Union broke apart. Ukrainian nationalism is
strong in western and central Ukraine but east of the Dniepro River the influence of Russia and the old
Soviet is still evident. Western Ukraine cities such as Lviv rushed to tear down statues of Lenin and Stalin
and replace them with statues of Taras Shevchenko and Ivan Franko, 19th century and 20th century
leaders of Ukrainian nationalism. However, in smaller cities along the eastern side of the Dniepro River
such as Kremenchuk, statues of Lenin and Soviet military monuments are evident and Russian dialects
spoken. Golden domed churches are everywhere not only in major cities but also in villages. It would
seem that the deprivation of religion during Soviet times has reinforced the resurrection of religious
fervor. The early Ukrainian governments in the 1990's were more interested to help themselves and their
friends and consequently the economy and infrastructure suffered. However, there has been significant
improvement in the quality of life and the infrastructure in the last five years. In the larger cities there are
plenty of automobiles of every make but mostly smaller models.
In 2012, Ukraine and Poland will co-host the Euro Soccer Championship. This has created a push to
enlarge and improve the airports and roads at the major host cities of Lviv, Kiev, Kharkov and Donetsk.
A world class ski resort has been newly developed in the Carpathian Mountains in southwest Ukraine
near Bukovel.
Ukraine has many contrasts of culture in the area around the Black Sea. The Crimean area has Tartar,
Turk, and Russian influence. Crimea has a Mediterranean climate and is a popular resort. Sevastopol has
large Greek ruins that we walked around and
Yalta's palaces have the legacies of the World
War II conferences held by Roosevelt, Churchill
and Stalin.
The population of Odessa has always been
cosmopolitan and often self-ruled because it
brought so much revenue for the Russian
monarchy. Kiev has 15th century monasteries
and also an excellent subway system. This city
with a population of 2.7 million is prosperous
and with many beautiful squares and buildings.
Lviv (known as Lemberg pre World War I) has a
population of 800,000 and looks Viennese with
many restaurants and lively markets but the hospitals are underfunded and need improvements in
structures and supplies. Soviet buildings and factories are often abandoned or are deteriorated having
been built to supply products no longer wanted. Some of the most fertile land in Europe is in the Ukraine
but the money for equipment to farm the land more effectively seems insufficient. However, there is
reason to be optimistic about the future of Ukraine. The people are increasingly independent and if the
climate for investment improves, the natural resources and the people will bring success to this newly
independent country that has an old history.

Milt & Stephanie Kruk
Early politicians required feedback from the public to determine what the people considered important. Since
there were no telephones, TV's or radios, the politicians sent their assistants to local taverns, pubs, and bars.
They were told to 'go sip some ale' and listen to people's conversations and political concerns. Many assistants
were dispatched at different times. 'You go sip here' and 'You go sip there.' The two words 'go sip' were
eventually combined when referring to the local opinion and, thus we have the term 'gossip.'
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Die Schűtzenliesl
150 years ago, on September 19, 1860, there was born in the village of Ebenried, Bavaria, a child who was to
become one of the most admired and colorful figures in the history of Bavaria and beyond. Born Colletta Möritz, she
would become “die Schützenliesl” (the Marksmen’s Lisa), beloved by all who knew her, as well as by those who
knew her only through pictures of her that circulated widely. Even to this day, after she is long gone from the public
scene, the well-known song “Die Schützenliesl” is played – and sung heartily.
When Colletta’s unmarried mother, Marianne Möritz, found village life too confining, she moved with her child to
the capital city of Munich. As soon as Colletta grew to school age, she was given over to the poor sisters in the Au
(Armen Schulschwestern) for child care and schooling. These sisters had a convent, the only one in those days
where girls were trained to become teachers. Colletta yearned to become a handicraft teacher (one who would teach
skills such as knitting and sewing). Her mother, meantime, became independent by opening her own second-hand
shop in Munich.
As Colletta was growing up she met many Munich artists who frequented her mother’s shop, looking for old
costumes to use for historical paintings or for decorating their studios.
It was not just at her mother’s shop, however, where Colletta met these artists, but also at her first place of
employment, where she worked as a beer hall girl. (She had failed to continue her dream of becoming a teacher
because of money problems.)
So by age 16 she was serving beer at the Sterneckerbräu, a popular beer hall frequented by the same artists she had
seen at her mother’s shop.
The beer hall proprietor observed this new beer Mädchen
and was delighted with the fact that she was such a quick
learner, that she could carry 12 Maβ of beer from the
basement to the Gaststube, and he noted that in spite of the
hard work and menial pay, she was always cheerful. (Note:
one Maβ of beer is 1 liter).
Colletta was so successful at her job that she became a
Kellnerin (waitress) for George Probst, who owned the
Brauhauskeller. Although well known and admired,
Colletta’s fame was yet to grow from these early contacts.
At this point she was just a likeable and pretty beer hall girl
– if unusually popular with guests.
Colletta’s world began to explode in 1881, when the 7th
Deutsche Bundesschieβen was organized in Munich. A
Bundesschieβen is a national shooting match, and this one
became a festival of huge proportions. Marksmen from far
and wide attended these shooting competitions.
It so happened that one of the artists who had come to know
Colletta as a beer hall girl was the famous painter Friedrich
August Kaulbach. One day Kaulbach was sitting in the
Sterneckerbräu tent, before the festival opened, when he
suddenly had an idea – he would paint Colletta on a beer
tent sign. He asked Colletta to model for him; having her
hold mugs of beer in her hands and having her lift a foot as
though she was dancing on a barrel. To develop the theme
of the “Liesl” as a “marksmen Lisa” he added a
marksman’s target to the side of her head. After he made
the sketch, he took it to his studio and painted it – ready for
display.
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Positioned on the festival field, called the Theresienwiese, were placed four beer tents (really houses), with names
like “Zum wilden Jäger” (to the wild hunter), “Zum blinden Schützen” (to the blind marksman, “Zum goldenen
Hirschen” (to the golden stag), and “Zur Schützenliesl” (to the marksmen Lisa). This “Gastwirtschaft” – Zur
Schützenliesl – displayed prominently the Kaulbach painting. There she was, the famous Kellnerin, with her
swinging skirt, and carrying 11 – not the typical 12 – overflowing mugs of Sterneckerbräu beer. The Schützenliesl,
dancing on a barrel, seemed to be floating through the Bavarian beer heaven.
When the Schützenfest began, hordes of people tried to get a seat in the Schützenliesl Gastwirtschaft. They wanted
to sit under the Schützenliesl picture and have the real Schützenliesl bring a Maβ of beer to them. Not only did the
Schützenliesl conquer the hearts of the marksmen themselves, but of all the festival visitors. Whether they were
Munich natives or visitors from outside Munich, they headed for the Schützenliesl Gastwirtschaft. There the beer
was flowing like a river.
Later, as an old woman, Colletta recalled, “During the whole festival, our tent was packed because everyone wanted
their beer served by the Schützenliesl”.
The Augsburger Abendzeitung (an Augsburg newspaper, 26 July 1881) reported on that scene: “Attached to the
festival tent is the Wirtschaft to the Schützenliesl of Mr. Massinger. The idyllic tower with the red-covered roof and
the stork perching on top of it would have been enough to catch the eye of those looking for a Wirtschaft. But then
our F.A. Kaulbach draws a ’Liesl’ on it, one so fresh, so voluptuous, so seducing as no marksman has ever seen. It
is curious but this lifeless picture seems to be the main attraction. Every nook and cranny was filled with people.
One day about 8 o’clock in the evening, the proprietor raced in among the masses, pale from shock, saying that the
beer supply was used up to the last drop and thousands of unfortunate beer drinkers were sitting there with their
tongues drooping. After a fearful hour, only a few had left their hard-won places, the rattling of a beer wagon could
be heard. The steeds raced mightily toward the tent and after a 30-minute battle, the beer was back.”
According to a Munich newspaper, 16,300 Maβ of beer were drunk in the Schützenliesl Wirtschaft on the last
evening of the shooting contest.
The famous Kaulbach painting of the Schützenliesl hangs today in the Festsaal of the “Münchner Haupt”, short for
“Königlich privilegierte Hauptschützengesellschaft München 1406 (Royal chartered main shooting society of
Munich, founded 1406).

Lied von der Schützenliesl

Song of the Schützenliesl

Heut’ ist Schützenfest im goldenen Lamm
Alle kommen z’samm,
Alle kommen z’samm,
Jeder Bua will heut den Zwölfer ha’m,
Jeder nimmt sich z’samm
Jeder nimmt sich z’samm
Freibier krieg’n die Schützen
And die Madeln krieg’n oan Kuβ.
Achtung unser Bürgermeister tut den ersten Schuβ!
Schützenliesl, dreimal hat’s gekracht
Schützenliesl, du hast mir das Glück gebracht
Ja Schützenliesl, dafür dank’ ich dir!
Jetzt bin ich der Schützenkönig
Und du bleibst mei mir! (jodeln)
Immer wenn du dich jetzt küssen läβt
Denk ich an das Schützenfest!

Today is the Schützenfest in the Golden Lamb
All come together
All come together
Every young man wants to hit the bull’s eye today
Everyone does his best
Everyone does his best
The marksmen get free beer
And the girls get a kiss.
Pay attention, our mayor takes the first shot
Schützenliesl, it has cracked three times
Schützenliesl, you have brought me luck
Yes, Schützenliesl, I thank you for it
Now I am the sharpshooting king
And you stay with me! (yodeling)
Every time I get to kiss you
I remember the Schützenfest!
(Der Blumenbaum, Oct., Nov., Dec. 2009)
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A few weeks ago I received from a publisher in New
Jersey as a fundraising offer a new book by Barbara
Steingas entitled “Germans Are Funny, Too!” The
cost of the book is $18.95. Please let me know if you
are interested for yourself or to have as a gift and I
will get one shipment from the publisher.
However, club members can also order personally
autographed copies directly from the author by
sending $18.95 to Barbars Steingas, 17 Deer Run
Road, High Bridge, NJ 08829-1623 (or by writing to
bsteingas@embarqmail.com
I read the book and found it very entertaining. For
those of us who have been here for many years and
have gone back and forth to Germany with our
offspring will recognize the differences in culture and
habits perceived especially by our American kids. The
episodes described could no doubt be out of our own
lives.
She writes in great details about her German grandfather (Opa), grandmother (Omi), mother
(Mutti), great aunts, aunts and uncles, cousins. Change the pictures and it might almost be your
own family you are reading about.
Confirming this, one reader comments: “The biggest strength of this book is that each story is
told in a way that makes it easy for a reader to relate to, regardless of background (German or
non-German). It also illuminates the thousand different ways that one’s family, culture and
history can impact one’s day to day life. The comfortable, easy-going tone of the author gives the
reader the sense of hearing a friend sharing treasured memories, and is one of the best aspects of
the story.”
On Saturday, September 18th, with the tapping of the first keg by Munich Mayor Christian Ude and a
cry of "O'zapft is!", Oktoberfest 2010 officially started in Munich. While this year marks the 177th
Oktoberfest to be held, 2010 is the 200th anniversary of the very first Oktoberfest in 1810 (some years
were missed due to war or cholera outbreaks). The Oktoberfest tradition started in 1810 to celebrate
the October 12th marriage of Bavarian Crown Prince Ludwig to Princess Therese of SaxeHildburghausen. The citizens of Munich were invited to join in the festivities which were held over
five days on the fields in front of the city gates. This year, festivities will run until October 4, 2010.
Rosemarie Deutsch, 6803 Coyote Ridge Court, University Park, FL 34201, Tel. (941) 358-5088, e-mail: rodesa2@gmail.com

German-American Social Club
60th anniversary dinner Party

Date: Saturday March 19, 2011
Cocktail Hour (Cash Bar) 5:30
Dinner 6:00
House Salad with Rolls and Butter
Baked Stuffed Chicken
With prosciutto, spinach and ricotta cheese
Roasted red potatoes and fresh vegetable medley

Pork “Schnitzel”
Pan fried, topped with mushroom and kirsches’ cream sauce
Roasted red potatoes and fresh vegetable medley

London Broil
Grilled and sliced, finished with wild mushroom brandy demi
Roasted red potatoes and fresh vegetable medley

Dessert
Mississippi Mud Pie
Coffee, Tea and Iced Tea included
For Reservations Call Your Club Member: Karin Kriegsfeld
941-921-8374

Stoneybrook Golf and Country Club
Of Palmer Ranch
8801 Stoneybrook Blvd
Sarasota, Florida 34238
941-918-9595

2011 Event Dates
Date

Band or Event

Theme/Location

January 22, 2011

Peter Müller

Western Night

February 26, 2011

Alpen Diamanten

Fasching

March 2, 2011

General Membership Mtg.

Gulf Gate Library

March 6, 2011

Club Picnic

Longwood Park

March 19, 2011

60th Anniversary Dinner

Stoneybrk. Ctry Club

March 26, 2011

Sepp Diepolder

Anniversary Dance

April 16, 2011

Alpen Diamanten

Hawaiian Night

May 21, 2011

Sepp Diepolder

Mai - Tanz

July 23, 2011

Tropical Squeeze

Sommerfest

September 24, 2011

Peter Müller

Oktoberfest

October 22, 2011

Euro Express

Weinfest

November 2, 2011

General Membership Mtg.

Gulf Gate Library

November 6, 2011

Club Picnic

Longwood Park

November 19, 2011

Sepp Diepolder

Wiener Abend

December 10, 2011

Peter Müller

Christmas Party

December 31, 2011

Sepp Diepolder

New Year’s Eve*

Dances start at 7 pm (*New Year’s Eve at 8 pm) at the Knights of Columbus Hall, 4880
Fruitville Rd., Sarasota, FL.
For reservations call Brigitte at: (941) 371-7786 or e-mail b.wetjen@verizon.net and the deadline is Wednesday before the event.
For dinner reservations call Gerhard at: (941) 923-4043 or e-mail gmglaesel@verizon.net and the
deadline is Tuesday before the event. (*No dinner on New Year’s Eve)
Picnics start at 11:00 a.m. at Longwood Park. General Membership Meetings start at 6:30 pm.

